e Horatiae niiptiae

Académiam. dilj € excitatus, surréxit et festinavit ad
Theomneésti Auariil:;f SEIUdébat et multys sghalls fdors,
. . (& octérum mox 1- 1 = - = =
T : urimos
Inter 1uveneés qui in Academiz studébant ; ElRs el

In taberng i
tabellarius epistolaer:rr::; tcrl;rcril's.mlco quodam sédebat cum

3 - 1d1t & patre scri i i
summo gaudid acceptam continu(‘f legit: Iptam. ille epistolam

mus; ille rem aequé gessit, et
_Iiprﬁtlam igitur arcessitam rogavi
0nio; illa Decimum bene cognovit
$ post diebus sponsalia confacimus.
epulas vocati testes erant pacti.
dedit quem illa in tertium digitum

et el nibere cupiébat. pauci
20 multl cognati amicique ad
1 Decimus Horatiae anulum
imposuit.
l.leri nuptias perfécimus. prima liice Horatia, a matre
excitata, s€ parabat. plipas et cétera puerilia matri tradita valére
1ussit. deinde vestimenta niiptialia induit, tunicam candidam et
pallam luteam; postrémo flammeum in capite induit
oronamque florum. numquam virginem pulchriorem vidi
m eam.
am aderat Decimus ipse novam togam inditus pliirimis
1 amicis. mox auspic€s adveénérunt et auspicia bona
onuntiaverunt. Horatia Decimusque dextras manis rite
seruérunt. omnés Iinoni supplicaverunt et conclamaverunt
rruncet!’ deinde cénam stimptudsam a matre tua
dimus.
[ -Hesperus aderat. tempus erat Horatiae domum suam
natrem valére iussit non sine plirimis lacrimis.
hus eam ad novam domum diixit. tibicinés
t iuvenésque facés in manibus tenentes.
um puellarumque carmen solitum ca}nél?axlt:
1aee,* Hymen ades 6 Hymenaee! Ubi ad
venérunt, Decimus Horatiam super llmen_ :
obtulit, ignem et aquam, quod iam Horatia
imiliae. sic omnia secundum morem

ummd gaudio afficiet. scribe
emque el mitte optimi

%

doctorum of teachers

quondam once
tabellarius postman

magni momenti of great importance

adamavit has fallen in love with
amore eius with love for her
spondére to betroth

probatus respected; dote dowry
disserébamus we discussed
pactum an agreement

quid sentiret what she felt
sponsalia (n. pl.) engagement party
cognati relations; epulas (f. pl.) feast
testés witnesses; anulum aring
digitum finger

pupas dolls

pallam luteam yellow robe
flammeum bridal veil

coronam garland

virginem maiden, bride

indiitus wearing

auspicés the augurs

auspicia the auspices

rite duly, according to custom
conseruérunt joined

Iiindni Juno, goddess of marriage
bene verruncet good luck!
simptudésam sumptuous
Hesperus the evening star
tibicinés flute players

facés torches; solitum customary
ades be present! = come!

facta erat had become
secundum (+ acc.) according to
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